NÁVRH

ZÁKON

ze dne     2003,

kterým se mění zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů,

a některé další zákony

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

Změna zákona o účetnictví

Čl. I

Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění zákona č. 117/1994 Sb., zákona č. 227/1997 Sb., zákona č. 492/2000 Sb. a zákona č. 353/2001 Sb. (úplné znění vyhlášeno pod č. 56/2002 Sb.), se mění takto:

1.   V § 1 odst. 1 se slovo „účetnictví“ nahrazuje slovy „podvojného účetnictví (dále jen „účetnictví“)“.

2. V § 1 odst. 2 písmeno d) zní:

„d) fyzické osoby, které jsou zapsány v obchodním rejstříku “.

3. V § 1 odst. 2 se za písmeno d) doplňují písmena e) až g), která znějí:

„e) fyzické osoby, které jsou podnikateli a jsou  plátci daně z přidané hodnoty podle zvláštního právního předpisu, a to za podmínek stanovených v § 4 odst. 3, 

f) fyzické osoby, které dobrovolně vedou účetnictví namísto daňové evidence podle zvláštního zákona,

g) fyzické osoby, kterým povinnost vedení účetnictví ukládá zvláštní zákon.“.

4. § 2 včetně nadpisu zní: 

„§ 2

Předmět účetnictví

         Účetní jednotky účtují o stavu a pohybu majetku a jiných aktiv, závazků a jiných pasiv, dále o nákladech a výnosech a o výsledku hospodaření.“.

5. V § 3 odst. 1 ve větě druhé se slova „(§ 4 odst. 2)“ nahrazují slovy „(§ 4 odst. 7)“ a slova „zatímco o veškerých výdajích a příjmech účtují až v okamžiku jejich skutečného zaplacení nebo přijetí“ se zrušují.

6. V § 3 odst. 2 ve větě páté se za slova „nebo při zániku účetní jednotky v období tří měsíců po skončení kalendářního roku“ doplňují slova „nebo hospodářského roku“.

7. V § 3 odst. 2  se věty osmá a devátá nahrazují včetně poznámky pod čarou č. 1) “Účetní jednotky, které nejsou organizační složkou státu, územním samosprávným celkem nebo účetní jednotkou vzniklou nebo zřízenou zvláštním zákonem1) mohou uplatnit hospodářský rok. Uplatnit hospodářský rok lze pouze po oznámení změny účetního období místně příslušnému správci daně z příjmů nejméně tři měsíce před plánovanou změnou účetního období, jinak je tato změna účetního období neplatná. Obdobně postupují účetní jednotky i při přechodu z hospodářského roku zpět na kalendářní rok. Opakovanou změnu účetního období lze provést nejdříve po třech letech.“. 

8. § 3 odst. 3 se zrušuje.

9. V § 4  odst. 1  se slova „a d)“ zrušují.

10. V § 4 se za odstavec 1 vkládají nové odstavce 2 až 6, které znějí:

„(2) Účetní jednotky uvedené v § 1 odst. 2 písm. d) jsou povinny vést účetnictví ode dne zápisu do obchodního rejstříku, nerozhodnou-li se vést účetnictví již ode dne zahájení podnikání nebo jiné samostatné výdělečné činnosti, až do dne výmazu z obchodního rejstříku, nevznikla-li jim povinnost podle § 1 odst. 2 písm. e) nebo g). 

(3) Účetní jednotky uvedené v § 1 odst. 2 písm. e) jsou povinny vést účetnictví od prvního dne účetního období následujícího po období, ve kterém se staly plátcem daně z přidané hodnoty podle zvláštního právního předpisu, až do posledního dne účetního období, ve kterém byla účetní jednotce zrušena registrace k dani z přidané hodnoty. 

 (4) Účetní jednotky uvedené v § 1 odst. 2 písm. f) jsou povinny vést účetnictví od prvního dne účetního období následujícího po období, ve kterém se rozhodly vést účetnictví, nerozhodnou-li se vést účetnictví již ode dne zahájení podnikání nebo jiné samostatné výdělečné činnosti, až do dne ukončení uvedené činnosti nebo do posledního dne účetního období, ve kterém se rozhodly vedení účetnictví ukončit, nevznikla-li jim povinnost podle § 1 odst. 2 písm. d), e)  nebo g).

            (5) Účetní jednotky uvedené v § 1 odst. 2 písm. g) jsou povinny vést účetnictví ode dne zahájení činnosti, až do dne ukončení činnosti, pokud nestanoví zvláštní zákon jinak.

            (6) S výjimkou ukončení činnosti, mohou účetní jednotky podle § 1 odst. 2 písm. e) a f) ukončit vedení účetnictví nejdříve po uplynutí pěti po sobě jdoucích účetních období, ve kterých vedly účetnictví.“

Dosavadní odstavce 2 až 5 se označují jako odstavce 7 až 10 a dosavadní odstavce 6 se zrušuje. 

11. V § 4 odst. 7 se slova „obsahové vymezení účetních knih v soustavě jednoduchého účetnictví“ zrušují.

12. V § 4 odst. 7 se věta druhá nahrazuje větou „Prováděcí právní předpis upraví zařazení účetních jednotek do jednotlivých skupin podle charakteru jejich činnosti, uspořádání a označování položek účetní závěrky a konsolidované účetní závěrky, obsahové vymezení těchto závěrek, směrnou účtovou osnovu, účetní metody a jejich použití, včetně metody přechodu z jednoduchého účetnictví nebo daňové evidence na účetnictví a metody konsolidace účetní závěrky, postup zahrnování účetních jednotek do konsolidačního celku, a to pro jednotlivé skupiny účetních jednotek.“.

13. V § 4 se za odstavec 10 vkládají odstavce 11 a 12, které včetně poznámek pod čarou č. 2 až 5 znějí: 

         „(11) Účetní jednotky jsou povinny vést účetnictví v peněžních jednotkách české měny. 

           (12) Účetní jednotky jsou povinny v účetních knihách a v inventurních soupisech vést současně v české i v cizí měně pohledávky a závazky, podíly2) s výjimkou podílů v ovládaných a řízených osobách a podílů představující podstatný vliv, cenné papíry3), deriváty4) a ceniny, pokud jsou vyjádřeny v cizí měně a peněžní prostředky v cizí měně; tato povinnost platí i u opravných položek, rezerv, technických rezerv5) a finančního umístění5), pokud majetek a závazky, kterých se týkají, je vyjádřen v cizí měně.“

Dosavadní odstavce 7 až 9 se označují jako odstavce 13 až 15.

14. V § 4  odst. 15 se slova „podle odstavce 2“ nahrazují slovy „podle odstavce 7“.

15. V § 8 odst. 5 se slova „§ 4 odst. 7“ nahrazují slovy „§ 4 odst. 13“.

16. V § 8 odst. 5 písm.a)  se slova „§ 4 odst. 2“ nahrazují slovy „§ 4 odst. 7“.

17. V § 8 odst. 5 písm. b) se slova „§ 4 odst.  4“ nahrazují slovy „§ 4 odst. 9“.

18. V nadpisu části druhé se slova „Účetní soustavy“ nahrazují slovy „Rozsah vedení účetnictví“.

19. § 9 včetně nadpisu a poznámek pod čarou č. 8, 9, 9a  a 10  zní:

„§ 9

 Rozsah vedení účetnictví
(1) Účetní jednotky účtují buď v plném rozsahu nebo ve zjednodušeném rozsahu.

(2) Nestanoví-li zákon jinak, účetní jednotky jsou povinny účtovat v plném rozsahu.

(3) Účetní jednotky uvedené v § 19 odst. 9 a § 23a při účtování v plném rozsahu použijí v nich uvedené  metody.

(4) Z účetních jednotek podle § 1 odst. 2 písm. a) a b) mohou účtovat ve zjednodušeném rozsahu

a) občanská sdružení, jejich organizační jednotky8), které mají právní subjektivitu, církve a náboženské společnosti a jejich orgány nebo církevní instituce, které jsou církevní právnickou osobou9), obecně prospěšné společnosti, zájmová sdružení právnických osob, společenství vlastníků jednotek9a), honební společenstva10) a nadační fondy, pokud jejich výnosy za bezprostředně předcházející účetní období nebo výše vlastního jmění nebo výše fondů nepřesáhly 6 000 000 Kč,

b) bytová družstva, která nemají povinnost mít účetní závěrku ověřenu auditorem,

c) územní samosprávné celky,

d) příspěvkové organizace, u nichž o tom rozhodl jejich zřizovatel,

e) ostatní účetní jednotky, o nichž to stanoví zvláštní zákon. 

(5) Účetní jednotky podle § 1 odst. 2 písm. c) vedou účetnictví ve zjednodušeném rozsahu.

(6) Z účetních jednotek podle § 1 odst. 2 písm. d) až g) mohou účtovat ve zjednodušeném rozsahu ty, které nemají povinnost mít účetní závěrku ověřenu auditorem, nebo ty, o nichž to stanoví zvláštní zákon.
(7)  Povinnost účtovat v plném rozsahu má účetní jednotka vždy, přestane-li splňovat podmínky stanovené v odstavci 4 nebo 6 pro účtování ve zjednodušeném rozsahu; na účtování ve zjednodušeném rozsahu může účetní jednotka přejít v případě, že splňuje podmínky stanovené v odstavci 4 nebo 6 pro účtování ve zjednodušeném rozsahu. Změny metody účtování podle předchozí věty lze uskutečnit jen k prvnímu dni účetního období následujícího po účetním období, ve kterém účetní jednotka zjistila uvedené skutečnosti.“.

20. V § 11 odst. 1 se poslední věta nahrazuje větami „Skutečnosti podle písmen a) až f), které se týkají jednoho účetního dokladu, mohou být obsaženy na více účetních záznamech. Skutečnosti podle písmen b) a c) se mohou týkat více účetních případů. Podpisový záznam podle písmene f) může být společný pro více účetních dokladů.“.

21. V § 13 nadpis zní: „Účetní knihy“.

22. V § 13 odst. 1 se slova „účtující v soustavě podvojného účetnictví“ zrušují.

23. Za § 13 se vkládá nový § 13a, který včetně nadpisu a poznámek pod čarou č. 11a  a 11b zní:

„§ 13a

Zjednodušený rozsah účetnictví
(1) Účetní jednotky při účtování ve zjednodušeném rozsahu:

a) sestavují účtový rozvrh, v němž mohou uvést pouze účtové skupiny, pokud nestanoví-li  zvláštní právní předpis11a) členění podrobnější,

b) mohou spojit účtování v deníku s účtováním v hlavní knize,

c) nepoužijí ustanovení § 25 odst. 2, s výjimkou odpisů, nepoužijí ustanovení § 26 odst. 3, týkající se rezerv a opravných položek, s výjimkou rezerv a opravných položek podle zvláštních právních předpisů11b),

d) nepoužijí ustanovení § 27 s výjimkou odst. 1 písm. d) při přeměně bytových družstev,

e) sestavují účetní závěrku ve zjednodušeném rozsahu, pokud nestanoví zvláštní právní  předpis1) jinak.

(2) Účetní jednotky, které účtují ve zjednodušeném rozsahu podle odstavce 1, nemusí použít ustanovení § 13 odst. 1 písm. c) a d)  a § 30 odst. 2 písm. d).“.
24. V § 14 odst. 1 se slova „(§ 4 odst. 2)“ se nahrazují slovy „(§ 4 odst. 7)“ a slova „účtujících v soustavě podvojného účetnictví“ se zrušují.

25. § 15 se včetně nadpisu  a poznámky pod čarou č. 11 zrušuje.

26. V § 16 odst. 2 se slova „a v pomocných knihách“ zrušují.

27. § 17 odstavce 1 a 2 znějí: 

        „(1) Není-li dále stanoveno jinak, účetní jednotky otevírají účetní knihy ke dni vzniku povinnosti vést účetnictví, k prvnímu dni účetního období, ke dni vstupu do likvidace, ke dni, k němuž nastanou účinky konkursu, ke dni, k němuž nastanou účinky povolení vyrovnání, ke dni, k němuž nastanou účinky potvrzení nuceného vyrovnání v případě, že není toto rozhodnutí spojeno se zrušením konkursu, ke dni následujícímu po dni zpracování návrhu na rozdělení likvidačního zůstatku, ke dni následujícímu po dni zpracování zprávy o naložení s majetkem podle zvláštních právních předpisů, ke dni následujícímu po dni nabytí právní moci rozhodnutí soudu o zrušení konkursu, ke dni následujícímu po dni, k němuž nastanou účinky potvrzení vyrovnání, ke dni následujícímu po dni nabytí právní moci rozhodnutí o splnění nuceného vyrovnání v případě, že není toto rozhodnutí spojeno se zrušením konkursu, jakož i v ostatních případech, ve kterých podle zvláštních právních předpisů sestavují zahajovací rozvahu. 

         (2) Není-li dále stanoveno jinak, účetní jednotky uzavírají účetní knihy ke dni zániku povinnosti vést účetnictví, k poslednímu dni účetního období, ke dni zrušení bez likvidace s výjimkou přeměn společností nebo družstev, ke dni předcházejícímu den vstupu do likvidace, ke dni předcházejícímu den, k němuž nastanou účinky prohlášení konkursu, ke dni, k němuž nastanou účinky povolení vyrovnání, ke dni předcházejícímu den, k němuž nastanou účinky potvrzení nuceného vyrovnání, v případě, že není rozhodnutí o potvrzení nuceného vyrovnání spojeno se zrušením konkursu, ke dni, k němuž nastanou účinky potvrzení vyrovnání, ke dni nabytí právní moci rozhodnutí o splnění nuceného vyrovnání v případě, že není rozhodnutí o splnění nuceného vyrovnání spojeno se zrušením konkursu, jakož i v ostatních případech, ve kterých sestavují podle zvláštních právních předpisů mimořádnou účetní závěrku. V případech přeměn společností nebo družstev, s výjimkou změny právní formy, zanikající účetní jednotky neuzavírají účetní knihy ke dni svého zániku, nestanoví-li zvláštní právní předpis jinak; v uvedených případech zanikající účetní jednotky v období od rozhodného dne v souvislosti s přeměnami do dne své zániku vedou účetnictví jménem účetní jednotky, která je nástupnickou společností.“.

28. V § 17 se odstavce 3, 4 a 6 zrušují. Dosavadní odstavec 5 se označuje jako odstavec 3 a dosavadní odstavec 7 se označuje jako odstavec 4.

29. V § 17 odst. 4 ve větě první slova „v odstavci 3“ nahrazují slovy „v odstavci 2“ a ve větě druhé se za slova „účetní jednotka“ doplňují slova „pouze z důvodů zpřesnění věrného zobrazení nebo zkvalitnění vypovídací schopnosti účetní závěrky“.

30. V § 18 odst. 1 se na konci písmena b) doplňují slova „s výjimkou Fondu národního majetku,  Pozemkového fondu a státních fondů,“.  

31. V § 18 odst. 1 se slova „účtující v soustavě podvojného účetnictví“ zrušují.

32. V § 18 odst. 2 písm. a) se slovo „jiný“ zrušuje.

33. V § 18 odst. 2 se slova „§ 1 odst. 2 písm. d)“ nahrazují slovy „§ 1 odst. 2 písm. d) až  g)“.

34.  V § 18 odst. 4 se slovo „položek“ zrušuje, slova „nebo výdajů a příjmů“ se zrušují, za slovem „závěrky“ se spojka „a“ nahrazuje čárkou a za slovo „rozsah“ se doplňují slova „a pravidla“.  

35. V § 19 odst. 1 se věta první nahrazuje větou „Účetní jednotky sestavují účetní závěrku vždy, když uzavírají účetní knihy podle § 17 odst. 2 až 4, a to k poslednímu dni účetního období jako řádnou a v ostatních případech uzavírání účetních knih uvedených v § 17 odst. 2 až 4  jako mimořádnou; dále jen „rozvahový den“.“.

36. V § 19 odst. 1 ve větě třetí se slova „§ 17  odst. 1 a 2“  nahrazují slovy „§ 17 odst. 1“.

37. V § 19 odst. 3 ve větě první se slova „kdy to vyžadují zvláštní právní předpisy, mohou účetní jednotky sestavit“ nahrazují slovy „kdy to vyžaduje zvláštní zákon, účetní jednotky sestavují.“

38. V § 19 na konci odstavce 3 se doplňuje věta „Účetní jednotky podle § 1 odst. 2 písm. a), b) a d) až g), které jsou příjemci prostředků ze státního nebo územního rozpočtu a jsou povinny tyto prostředky zúčtovat podle zvláštního právního předpisu1), a uplatňují hospodářský rok (§ 3 odst. 2 a 3), jsou povinny k 31. prosinci kalendářního roku sestavit mezitímní účetní závěrku za účelem vykázání naložení s těmito prostředky.“.

39. V § 19 odst. 6 na konci věty páté se čárka nahrazuje středníkem a doplňují se slova „informace nemohou být vyloučeny pouze z důvodů, že jsou nesrozumitelné pro uživatele.“.
40. V § 19 odst. 6 ve větě šesté slova za středníkem „informace nemohou být vyloučeny pouze z důvodů, že jsou nesrozumitelné pro uživatele“ se nahrazují slovy „u účetních jednotek uvedených v § 1 odst. 2 písm. c) a územních samosprávných celků, které jsou příjemci prostředků ze státního rozpočtu a jsou povinny vykázat naložení s těmito prostředky podle zvláštního právního předpisu, se považuje za významnou též informace o ocenění nehmotného majetku ve výši nad 60 000 Kč a samostatných movitých věcí a souborů movitých věcí ve výši nad 40 000 Kč.“.

41. V § 19 odst. 7 ve větě druhé se tečka nahrazuje čárkou a doplňují se slova „ostatní majetek a závazky jsou považovány za krátkodobé.“ a věta třetí se zrušuje.

42. V § 19 odstavec 9 zní:

           „(9) Účetní jednotky, jejichž vydané cenné papíry3) jsou registrovány na  regulovaném trhu cenných papírů v členských státech Evropské unie, jsou povinny použít pro sestavení účetní závěrky Mezinárodní účetní standardy. Není-li dále stanoveno jinak, nelze Mezinárodní účetní standardy používat a vykládat v rozporu s právním řádem České republiky. Ustanovení zákona a jeho prováděcích předpisů se nepoužijí, pokud jejich užitím nelze dosáhnout cíle účetní závěrky sestavené podle Mezinárodních účetních standardů. Ministerstvo může prováděcím předpisem stanovit bližší podmínky pro použití Mezinárodních účetních standardů.“.

Celex č.  32001R1606 čl. 5 písm. a)

43. V § 20 se  slovo „Účetní“ nahrazuje slovy „Řádnou a mimořádnou účetní“.

44. V § 20 písm. b) bod 1. se slova  „úhrn rozvahy“ nahrazují slovy „aktiva celkem“ a slova „úhrnem rozvahy“ se nahrazují slovy „aktivy celkem“.

45. V § 20 písm. b) bod 2. zní:

„2. roční úhrn čistého obratu více než 80 000 000 Kč; ročním úhrnem čistého obratu se pro účely tohoto zákona rozumí výnosy snížené o prodejní slevy; vydělený počtem započatých měsíců, po které trvalo účetní období a vynásobený dvanácti.“.

Celex č.  31978L0660 čl. 28

46. V § 20 písm. d) se slova „§ 1 odst. 2 písm. d)“ nahrazují slovy „§ 1 odst. 2 písm. d) až g)“.

47. V § 20 písm. d) se slova „účtující v soustavě podvojného účetnictví“ zrušují.

48. § 21 odstavec 1 až 3 znějí: 

           „(1) Účetní jednotky, které jsou obchodními společnostmi a dále účetní jednotky, které mají povinnost mít účetní závěrku ověřenu auditorem, jsou povinny vyhotovovat výroční zprávu.

            (2) Výroční zpráva obsahuje nejméně informace

a) o minulém vývoji účetní jednotky a o jejím postavení  za bezprostředně předcházející účetní období,

b) o skutečnostech, které poskytují informace o podmínkách či situacích, které nastaly až po rozvahovém dni,

c) o předpokládaném budoucím vývoji činnosti účetní jednotky,

d) o činnostech v oblasti výzkumu a vývoje,

e) požadované podle zvláštních právních předpisů,

f) o tom, zda účetní jednotka má organizační složku v zahraničí,

g) o používání investičních instrumentů4), případně dalších aktiv a pasiv, má-li to význam pro posouzení jejich majetku a jiných aktiv nebo závazků a jiných pasiv, finanční situace a výsledku hospodaření,

h) o cílech a metodách řízení rizik dané společnosti, včetně její politiky pro zajištění všech hlavních typů plánovaných transakcí, u kterých se použijí zajišťovací deriváty a

i) o cenových, úvěrových a likvidních rizicích a rizicích souvisejících s tokem hotovosti, kterým je účetní jednotka vystavena.

Celex č.  31978L0660  - čl. 46 odst. 2; Celex č.  32001L0065 čl. 1 odst. 4

            (3) Účetní jednotky, které během účetního období nabyly vlastní zatímní listy nebo vlastní akcie, musí kromě informací podle odstavce 2 ve výroční zprávě uvést

a) důvody nabytí vlastních zatímních listů nebo vlastních akcií,

b) počet a jmenovitou hodnotu těchto zatímních listů nebo akcií nabytých a zcizených během účetního období, nebo nemají-li jmenovitou hodnotu, jejich zúčtovací paritu a podíl na upsaném základním kapitálu, který tyto akcie představují,

c) v případech nabytí nebo zcizení za protihodnotu, úplatu za tyto zatímní listy nebo akcie,

d) počet a jmenovitou hodnotu všech vlastních zatímních listů a akcií nabytých a držených v portfoliu společnosti, nebo nemají-li jmenovitou hodnotu, jejich zúčtovací paritu a podíl na upsaném základním kapitálu, který představují.“.
Celex č.  31978L0660 čl. 46 odst. 2 písm. d); Celex č.  31977L0091 čl. 22 odst. 2

49. V § 21 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní:

           „(4) Informace obsažené ve výroční zprávě musí podávat věrný a poctivý obraz o vývoji a činnosti účetní jednotky a jejím postavení na trhu.“

Celex č.  31978L0660 čl. 46 odst. 1

Dosavadní odstavce 2 a 3 se označují jako odstavce 5 a 6.

50. V § 21a odst. 1 se za slova „výroční zprávu“ vkládají slova „ ,vyžaduje-li její vyhotovení tento zákon nebo zvláštní právní předpis,“.

51. V § 22 odst. 2 se ve větě první čárka za slovy „řídící osobou,“  nahrazuje slovem „nebo,“ a slova „nebo v jiné účetní jednotce vykonává jen podstatný vliv, kterým se rozumí nejméně dvacetiprocentní účast“ se zrušují.

52. V § 22 odst. 2  ve větě třetí se za slova „podstatný vliv“ vkládají slova „,kterým se rozumí nejméně dvacetiprocentní účast na hlasovacích právech,“.

53. V § 22 odst. 3 bod 1. se slova „úhrn rozvah“ nahrazují slovy „aktiva celkem“ a slova „úhrnem rozvahy“ se nahrazují slovy „aktivy celkem“.

54. § 22 odst. 3 bod 2. zní: „Roční úhrn čistého obratu více než 700 000 000 Kč; ročním úhrnem čistého obratu se pro účely tohoto zákona rozumí výnosy snížené o prodejní slevy; vydělený počtem započatých měsíců, po které trvalo účetní období a vynásobený dvanácti,“.

Celex č. 31978L0660 čl. 28

55. V § 22 odst. 3 se na konec věty třetí doplňují slova „a u účetních jednotek, které jsou emitenty registrovaných cenných papírů.“.

Celex č. 31983L0349 

56. V § 23 odst. 2 se slova „§ 4 odst. 2“ nahrazují slovy „§ 4 odst. 7“.

57. V § 23 odst. 5 se slova „a každý rozdíl v okamžicích sestavení účetní závěrky“ zrušují a slovo „stejné“ se nahrazuje slovem „stejná“. 

58. V § 23 se odstavec 6 zrušuje.

59.  Za § 23 se vkládá nový § 23a, který včetně nadpisu zní:

„§ 23a

Použití Mezinárodních účetních standardů v konsolidaci
             (1) Konsolidující účetní jednotky, jejichž vydané cenné papíry jsou registrovány na regulovaném trhu cenných papírů v členských státech Evropské unie, jsou povinny použít pro sestavení konsolidované účetní závěrky a vyhotovení výroční zprávy Mezinárodní účetní standardy. Není-li dále stanoveno jinak, nelze Mezinárodní účetní standardy používat a vykládat v rozporu s právním řádem České republiky. Ustanovení zákona a jeho prováděcích předpisů se nepoužijí, pokud jejich užitím nelze dosáhnout cíle účetní závěrky sestavené podle Mezinárodních účetních standardů. Ministerstvo může prováděcím předpisem stanovit bližší podmínky pro použití Mezinárodního účetního standardu.

Celex č.  32001R1606 čl. 4

             (2) Konsolidující účetní jednotky neuvedené v odstavci 1, mohou pro sestavení konsolidované účetní závěrky a vyhotovení výroční zprávy použít Mezinárodní účetní standardy podle odstavce 1.“.

Celex č.  32001R1606 čl. 5 písm. b)

60. V § 24 odstavec 3 zní:

„(3) Při nabytí více než jedné složky majetku převodem či přechodem, pokud nelze jednotlivé složky majetku ocenit postupem podle § 25, ocení účetní jednotka jednotlivé složky majetku

a) při nabytí podniku či jeho části

1. oceněním jednotlivých složek majetku v účetnictví účetní jednotky, ze které bylo právo k podniku převedeno nebo přešlo nebo

2. individuálním přeceněním jednotlivých složek majetku,         

b) v ostatních případech poměrným rozúčtováním celkové pořizovací ceny všech složek majetku.“.

61. V § 24  se za odstavec 3 vkládají nové odstavce 4 a 5, které  znějí:

           „(4) Při pořízení souboru movitých věcí se samostatným technicko-ekonomickým určením, které slouží jednotnému účelu, popřípadě u dalších souborů stanovených prováděcím právním předpisem, pokud nejsou známy ceny jednotlivých složek majetku, se ocení soubor jednou cenou.

       (5) Účetní metodu oceňování majetku podle odstavce 3 a 4 upraví prováděcí právní předpis.“

Dosavadní odstavec 4 se označuje jako odstavec 6.

62. V § 24 odst. 6 se slovo „stanoveným“ nahrazuje slovem „vyhlášeným“ a slova „§ 4 odst 6“ se nahrazují slovy „§ 4 odst 12“.

63. V § 24 se za odstavec 6 vkládá odstavec 7, který zní:

           „(7) Pro účely ocenění podle odstavce 2 písm. a) může účetní jednotka použít pro přepočet cizí měny na českou měnu kurs devizového trhu vyhlášený Českou národní bankou, který používá po předem vnitřním předpisem stanovenou dobu (dále jen „pevný kurs“). Stanovená doba nesmí přesáhnout účetní období. Jako pevný kurs se použije kurs devizového trhu vyhlášený Českou národní bankou k prvnímu dni období, pro které je používán. Při používání pevných kursů může účetní jednotka změnit svým rozhodnutím pevný kurs i v průběhu vymezeného období, v případech vyhlášení devalvace i revalvace české koruny musí být změněn vždy.“. 

64. V § 25 odst. 1 písm. k) se slova „nebo jsou tyto náklady vyšší než reprodukční pořizovací cena tohoto majetku“ zrušují.

65. V § 25 odst. 2 se slova „hospodářským výsledkem“ nahrazují slovy „výsledkem hospodaření“.

66. V § 26 odst. 2 se za slovem „vyšší“ zrušuje čárka a slova „popřípadě i nižší“ se zrušují.

67. V § 26 odst. 4 se věta první zrušuje.

68. V § 27 odst. 1 písm. a) se za slova „do splatnosti,“ vkládají slova „cenných papírů pořízených v primárních emisích neurčených k obchodování,“.

69. V § 27 odst. 1 se zrušuje písmeno d) a písmeno e) se označuje jako písmeno d).

70. V § 27 se za odstavec 1 vkládají nové odstavce 2 a 3, které znějí: 

          „(2) Majetek uvedený v odstavci 1 písm. a) až c) lze ocenit reálnou hodnotou i častěji než k okamžiku uvedenému v odstavci 1.

            (3) V případech, ve kterých obchodní zákoník ukládá povinnost ocenění obchodního jmění při přeměnách společností nebo družstev, s výjimkou změny právní formy, a nebo v případech, kdy ocenění reálnou hodnotou ukládá zvláštní právní předpis, se majetek a závazky oceňují reálnou hodnotou k okamžiku ocenění podle § 24 odst. 2 písm. b).“

Dosavadní odstavce 2 až  5 se označují jako odstavce 4 až 7.

71.  V § 27 odst. 4 písm. b) se za slovy „reálnou hodnotu,“ čárka nahrazuje středníkem a doplňují se slova „metody ocenění použité při kvalifikovaném odhadu nebo posudku znalce musí zajistit přiměřené  přiblížení se k tržní hodnotě.“.

Celex č. 32001L0065 čl. 1 odst. 1 (doplněný článek 42b odst. 1 písm. a) a b) – Celex č.  31978L0660)

72. V § 27 odst. 7 ve větě čtvrté se slova  „v odstavci 1 písm. a) a b)“ nahrazují slovy „v odstavci 1 písm. a)“. 

73. V § 29 odst. 2 se za slovo „druhů“ vkládají slova „nebo podle míst jejich uložení nebo hmotně odpovědných osob“.

74. V § 29 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní:

           „(4) Metody provádění inventarizace stanoví prováděcí právní předpis.“.

75. V § 31 odst. 4 se slova „§ 1 odst. 2 písm. b) a d) po ukončení činnosti“ nahrazují slovy „§ 1 odst. 2 písm. b) a písm. d) až f) před zánikem povinnosti vedení účetnictví“.

76. V § 33 odst. 1 se slova „§ 4 odst. 4“ nahrazují slovy „§ 4 odst. 9“.

77. V § 33 odst. 3 se za větu třetí  vkládá věta „Předložení nosiče informací (§ 4 odst. 9) se přitom nevyžaduje u účetních záznamů, pokud nejsou při skartačním řízení podle zvláštního právního předpisu28) označeny skartačními znaky pro výběr nebo archiválii.“.

78. V § 33 odst. 6 se slova „(§ 4 odst. 4)“ nahrazují slovy „(§ 4 odst. 9)“.

79. V § 33a odst. 3 se slova „obdobný průkazný účetní záznam v technické formě“ nahrazují slovy „elektronickým podpisem podle zvláštního právního předpisu30a)“.

80. V § 33a odst. 4 se slova „obdobný průkazný účetní záznam v technické formě“ nahrazují slovy „elektronickým podpisem podle zvláštního právního předpisu“.

81. V § 33a odst. 5 se slova „podepsání obdobným průkazným účetním záznamem v technické formě“ nahrazují slovy „elektronickým podpisem podle zvláštního právního předpisu“.

82. V § 33a odst. 7 se slova „(§ 4 odst. 4)“ nahrazují slovy „(§ 4 odst. 9)“.

83. V § 34 dosavadní text se označuje jako odstavec 1 a doplňuje se nový odstavec 2, který zní: 

„(2) Požadavky průkaznosti a jiné požadavky uvedené v odstavci 1 jsou splněny, je-li přenos účetního záznamu uskutečněn prostřednictvím třetí osoby odlišné od účetních jednotek, která splňuje požadavky kladené podle zvláštních právních předpisů31).“.

84. V § 37 odst. 1 se věta druhá zrušuje, ve větě třetí se slova „z úhrnu rozvahy“ nahrazují slovy „z aktiv celkem“ a na konec odstavce 1 se doplňuje věta: „Porušení ustanovení Mezinárodních účetní standardů účetní jednotkou postupující podle ustanovení § 19 odst. 9 a § 23a se postihuje obdobně jako porušení povinnosti podle tohoto zákona.“.

85. V § 37 odst. 1 písm. a) se slova „§ 4 odst. 2 až 4, 6 a 7“ nahrazují slovy „§ 4 odst. 7 až 9, 11 až 13“ a slova „§ 15 odst. 3“ se zrušují.

86. V § 37 odst. 1 písm. b) se slova „§ 4 odst. 1“ nahrazují slovy „§ 4 odst. 1 až 6“, slova „§ 15 odst. 5“ se zrušují, za slova „§7 odst. 1“ se vkládají  slova  „§ 19 odst. 9“, za slova „§ 22 odst. 1, 2, 4, 5 a 6“ se vkládají  slova „§ 23a“ a slova „úhrnu rozvahy“ se nahrazují slovy „aktiv celkem“.

87. § 37a zní:

„Ministerstvo vydává vyhlášky k provedení ustanovení § 4 odst. 7, § 9 odst. 4 písm. e), § 13a odst. 1,  § 18 odst. 1 a 3 § 19 odst. 7 a 9, § 23 odst. 2, § 23a odst.1, § 24 odst. 4 písm. a), § 29 odst. 4, § 34 odst. 2 a § 36 odst. 1.“.

88. V § 37 odst. 5 se slova „úhrn rozvahy nebo úhrn majetku“ nahrazují slovy „aktiva celkem“.

Čl. II

Přechodná ustanovení
1. Ustanovení § 19 odst. 9 a § 23a odst. 1 použijí účetní jednotky poprvé v účetním období  započatém  1. ledna 2005 a později.

2. Ustanovení Čl. I bodu 45 tohoto zákona se poprvé použijí pro zjištění podmínek vzniku povinnosti ověření účetní závěrky auditorem za účetní období započaté 1. ledna 2004 a později; do této doby se použije ustanovení § 20 písm. b) bod 2. ve znění účinném před nabytím účinnosti tohoto zákona.

3. Ustanovení Čl. I bodu 54 tohoto zákona se poprvé použijí pro zjištění podmínek vzniku povinnosti konsolidovat za účetní období započaté 1. ledna 2004 a později; do této doby se použije ustanovení § 22 odst. 3 bod 2. ve znění účinném před nabytím účinnosti tohoto zákona.

4. V řízení o uložení pokuty podle § 37, se postupuje podle znění zákona účinného ke dni porušení povinnosti. 

5. Účetní jednotky, jenž splňují podmínky ustanovení § 1 odst. 2, které ke dni účinnosti tohoto zákona neúčtovaly v soustavě podvojného účetnictví a jejichž první den účetního období je shodný s dnem účinnosti tohoto zákona, jsou povinny vést účetnictví od tohoto dne. Účetní jednotky, jenž splňují podmínky ustanovení § 1 odst. 2, které ke dni účinnosti tohoto zákona neúčtovaly v soustavě podvojného účetnictví a jejichž první den účetního období není shodný s dnem účinnosti tohoto zákona, jsou povinny vést účetnictví od prvního dne účetního období započatého po dni účinnosti tohoto zákona.

ČÁST DRUHÁ

Změna zákona o daních z příjmů
Čl. III

(…)

ČÁST TŘETÍ

Změna obchodního zákoníku
Čl. IV

Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění, zákona č. 264/1992 Sb., zákona č. 591/1992 Sb., zákona č. 600/1992 Sb., zákona č. 4/1993 Sb., zákona č. 286/1993 Sb., zákona č. 156/1994 Sb., zákona č. 84/1995 Sb., zákona č. 94/1996 Sb., zákona č. 142/1996 Sb., zákona č. 77/1997 Sb., zákona č. 15/1998 Sb., zákona č. 165/1998 Sb., zákona č. 356/1999 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona č. 29/2000 Sb., zákona č. 30/2000 Sb., zákona č. 105/2000 Sb., zákona č. 367/2000 Sb., zákona č. 370/2000 Sb., zákona č. 120/2001 Sb., zákona č. 239/2001 Sb., zákona č. 353/2001 Sb., zákona č. 501/2001 Sb., zákona č. 15/2002 Sb., zákona č. 125/2002 Sb., zákona č. 126/2002 Sb., zákona č. 151/2002 Sb., zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 308/2002 Sb., zákona č. 312/2002 Sb., se mění takto:

1. § 37 odstavec 1 včetně poznámky pod čarou č. zní: 

„(1) Pokud zvláštní zákon nestanoví jinak, podnikatelé, kteří nejsou zapsáni v obchodním rejstříku, vedou daňovou evidenci příjmů a výdajů podle zvláštního právního předpisu.x)“.

2. § 37  se odstavec. 2 zrušuje.

3. V § 39 odst. 2 se slova „účetní písemnosti“ nahrazují slovy „účetní záznamy“.

__________

x) Zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.

ČÁST ČTVRTÁ

Změna zákona o vlastnictví bytů

Čl. V
Zákon č. 72/1994 Sb. kterým se upravují některé spoluvlastnické vztahy k budovám a některé vlastnické vztahy k bytům a nebytovým prostorům a doplňují některé zákony (zákon o vlastnictví bytů), ve znění zákona č. 273/1994 Sb., zákona č. 280/1996 Sb., zákona č. 97/1999 Sb., zákona č. 103/2000 Sb., zákona č. 229/2001 Sb., zákona č. 451/2001 Sb., a zákona č. 320/2002 Sb., se mění takto:

 V § 9a odst. 4 se slova „jednoduchého účetnictví“ nahrazují slovy „podvojného účetnictví ve zjednodušeném rozsahu podle zvláštního právního předpisu“. V další větě se slova „Hlasování o typu …“ nahrazují slovy „Hlasování o účtování v plném nebo zjednodušeném rozsahu…“.

ČÁST PÁTÁ

Změna zákona o obecně prospěšných společnostech

Čl. VI

Zákon č. 248/1995 Sb., o obecně prospěšných společnostech a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění zákona č. 208/2002 Sb. a zákona č. 320/2002 Sb., se mění takto:

V § 19 odst. 1 se za slova „Podvojné účetnictví“ vkládají slova „v plném rozsahu podle zvláštního právního předpisu“.

ČÁST ŠESTÁ

Změna zákona o podpoře malého a středního podnikání

Čl. VII

Zákon č. 47/2002 Sb., o podpoře malého a středního podnikání a o změně zákona č. 2/1969 Sb., o zřízení ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy České republiky, ve znění pozdějších předpisů, se mění takto:

1. V § 2 odst. 1 písm. b) se za slova „účtuje-li v soustavě podvojného účetnictví“ vkládají slova „v plném rozsahu“ a slova „neúčtuje-li v soustavě podvojného účetnictví“ se nahrazují slovy „vede-li daňovou evidenci příjmů a výdajů“.

2. V § 21 odst. 2 písm. b) se za slova „účtuje-li v soustavě podvojného účetnictví“ vkládají slova „v plném rozsahu“ a slova „neúčtuje-li v soustavě podvojného účetnictví“ se nahrazují slovy „vede-li daňovou evidenci příjmů a výdajů“.

ČÁST SEDMÁ

Účinnost

Čl. VIII

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2004.

1) Například zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů a zákon č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


2) § 61 obchodního zákoníku.


3)  Zákon č. 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění pozdějších předpisů.


4)  § 8a zákona č. 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění pozdějších předpisů.


5)  Zákon č. 363/1999 Sb., o pojišťovnictví a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o pojišťovnictví), ve znění pozdějších předpisů.





8)  § 6 odst. 2 písm. e) zákona č. 83/1990 Sb., o sdružování občanů.


9)  § 6 odst. zákona č. 3/2002 Sb., o svobodě náboženského vyznání a postavení církví a náboženských společností a o změně některých zákonů (zákon o církvích a náboženských společnostech).


9a)  Zákon č. 72/1994 Sb., kterým se upravují některé spoluvlastnické vztahy k budovám a některé vlastnické vztahy k bytům a nebytovým prostorům a doplňují některé zákony (zákon o vlastnictví bytů).


10)  § 19 zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění zákona č. 320/2002 Sb.


11a)  Například § 45 zákona č. 218/2000 Sb.


11b)  Zákon č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.











30a) Zákon č. 227/2000 Sb., o elektronickém podpisu a o změně některých dalších zákonů (zákon o elektronickém podpisu).“
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